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10 | English

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ladnder:
GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU lber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-

sammelt und einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the
machine

é General hazard safety alert.

[Ll] Read instruction manual.

are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
l‘*ﬂ chine.
Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.
® Rotating fan. Keep hands and
@ feet out of the openings while
the machine is running.

0) Keep hands and feet out of the
¢, | openings while the machine is
running.

= Pay attention that bystanders
are not injured through foreign
objects thrown from the ma-
chine. Keep bystanders a safe
N J distance away from the ma-
chine.

Wear eye and ear protection.

: Pay attention that bystanders

\
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—\ Do notwork in the rain or leave
the leaf blower/garden vacuum
outdoors whilst raining.

-=) Switch off and remove plug
/=] | from mains before adjusting,
cleaning, maintenance or if the
cableisentangled orif the cable
is cut or damaged and before
leaving the leaf blower/garden vacuum
unattended for any period.

=Y Wait until all machine compo-
>z | nents have completely stopped
before touching them. The
blades continue to rotate after the ma-
chine is switched off, a rotating blade

can cause injury.

Operation

»Never allow children or people unfa-
miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator. When
not in use store the machine out of
reach of children.

» This machine is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction con-
cerning use of the machine by a per-
son responsible for their safety.
Children should be supervised to en-
sure that they do not play with the
machine.

» Never operate the machine while
people, especially children or pets,
are nearby.

English|11

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to
other people or their property.

» Other persons and animals should re-
main at a distance of 3 metres or
more when the machine is being
used. The operator is responsible for
third persons in the working area.

» Use the machine only in daylight or
good artificial light.

» Never operate the product when you
are tired, ill or under the influence of
alcohol, drugs or medicine.

» Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is arisk of lightning.

» Always wear substantial clothing on
the upper body and limbs when oper-
ating this tool.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals, al-
ways wear substantial footwear and
long trousers.

» Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could re-
sultin personal injury.

» Do not operate without tubes in
place.

» Failure to keep long hair away from
the air inlet could result in personal
injury.

» Thoroughly inspect the area where
the machineis to be used and remove
all wires and other foreign objects.

» Check cable for damage before start-
ing work and replace if necessary.
Keep cable away from heat, oil and
sharp edges.
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» Always direct the cable to the rear
away from the appliance.

» Use the machine only in the correct
orientation for its configuration. This
machine is not designed for use in-
verted during vacuum mode.

» Never operate the leaf blower/garden
vacuum with defective guards or
shields, or without safety devices, for
example collection bag in place.

» Always ensure all handles and guards
supplied are fitted when using the

leaf blower/garden vacuum. Never at-
tempt to use an incomplete leaf blow-

er/garden vacuum or one with an un-
authorised modification.

» While operating the leaf blower/gar-
den vacuum always be sure of a safe
and secure operating position at all
times.

» Always be aware of your surround-
ings and stay alert for possible haz-
ards that you may not hear whilst op-
erating the leaf blower/garden
vacuum.

» Do not over reach and keep your bal-
ance at all times.

» Always be sure of your footing on
slopes.

»Walk, never run.

»Keep all cooling air inlets clear of de-
bris.

» Never blow debris in the direction of
bystanders.

» Do not carry the machine by the ca-
ble.

» The wearing of a face mask is recom-
mended.

» Wear safety goggles.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

» Do not vacuum solid objects such as
big branches, broken glass, pieces of
metal and stones.

» A worn fan or blower housing (chips,
cracks, nicks) may cause an in-
creased risk of injury from thrown for-
eign objects. If the blower housing is
damaged, consult the Bosch hotline.

Remove the plug from the socket:
- Whenever you leave the machine.

- Before checking, clearing a blockage
or working on the leaf blower/garden
vacuum.

— Afterstrikingaforeign object, inspect
the leaf blower/garden vacuum for
damage and make repairs as neces-
sary.

- If the leaf blower/garden vacuum
starts to vibrate abnormally check im-
mediately.

Connecting to the mains

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the voltage
of the power source.

» We recommend that this equipment
is only connected into a socket which
is protected by a circuit-breaker that
would be actuated by a 30 mA residu-
al current.

» Only use or replace power supply ca-
bles for this unit which correspond to
the types indicated by the manufac-

.
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turer. See the operating instructions
for the order no. and types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cord or extension cord,
otherwise it may be damaged. Pro-
tect the cable from heat, oiland sharp
edges.

» The extension lead must have a cross
section in accordance with the oper-
ating instructions and be protected
against splashed water. The connec-
tion must not be in water.

Electrical Safety

» Motor Protector fitted! Motor fit-
ted with safety overload protec-
tion. If motor stops working, allow
a few minutes to cool, before re-
starting.

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is entangled.

»If a cord becomes damaged during
use, disconnect the supply cord
from the mains immediately. DO
NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY.

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

Extension cords/leads should only be
used if they comply with HO5VV-F,
HO5RN-F types or IEC type design
(60227 IEC53,60245EC57).

English |13

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

- 1.0 mm?2: max. length 40 m

~ 1.5 mm?: max. length 60 m

- 2.5 mm?: max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service Cen-
tre.

» WARNING! Inadequate extension
cables can be dangerous. Exten-
sion cable, plug and socket must be
of watertight construction and in-
tended for outdoor use.

It is recommended for increased elec-
trical safety to use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of
not more than 30 mA. Always check
your RCD every time you use it.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

If the supply cord is damaged, it must
be replaced by a Bosch Service Centre.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-
quired that the plug attached to the ma-
chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.
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» Products sold in GB only: Your prod-
uct is fitted with a BS 1363/A ap-
proved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your
socket outlets, it should be cut off
and an appropriate plug fitted in its
place by an authorised customer ser-
vice agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as
the original plug.

The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use aresidual current device (RCD)
witharated residual current of 30 mA
or less.

Maintenance

»Keep all nuts, bolts and screws tight
to ensure that the leaf blower/garden
vacuum is always in a safe working
condition.

» The leaf blower/garden vacuum
should be stored in adry, high or
locked up place out of the reach of
children.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Check the collection bag frequently
for wear or deterioration.

» Do not attempt to repair the machine
unless you are qualified to do so.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

Blow Mode

Vacuum Mode

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

Wear protective gloves.

Only operate with assembled tube.

Please tighten the screw in the tool until the
line disappears.

}4, @E@X&O'Q—ﬂ\,;\ g\\

Intended Use

This product is intended for blowing and collecting leaves and
garden waste such as grass clippings in the area around the
garden and house.

This product is not intended for use as a shredder.

It can be dangerous to operate any power tool in a manner
other than as specifically intended. Misuse can result in per-
sonal injury.
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Technical Data
Leaf blower/Garden Vacuum Cleaner ALS 25 ALS 25 ALS 2400 ALS 2500 ALS 30
Article number 3600... HA10.. HA1 030 HA1001 HA1071 HA1 1.
HA1 040
Rated power input w 2500 2300 2400 2500 3000
Air speed km/h 180/300 180/300 180/300 180/300 180/300
Volume flow rate, max. m®/h 400/800 400/800 400/800 400/800 400/800
Reduction ratio 10:1 10:1 10:1 10:1 10:1
Collection bag volume | 45 45 45 45 45
Weight (blow mode) kg 3.2 3.2 3.2 3.2 3.2
Weight (vacuum mode) kg 4.4 4.4 4.4 4.4 4.4
Protection class [ol/1 [/ [O/1 O/m [Gl/m
Serial number see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to Connecting the extension lead 11 243
EN 50636-2-100.

Typically the A-weighted noise levels of the product are: Starting oL 243
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level Stopping 11 243
102 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.
Wear hearing protection! Vacuum Mode - 244
Vibration total values ay (triax vector sum) and uncertainty K Selecting Volume Flow Rate 12 244
determined according to EN 50636-2-100: Adjusting Front Handle 13 245
a,<2.5m/s2, K=1.5m/s%.
Emptying Collection Bag 14 245-246
Mounting and Operation Maintenance and Cleaning 15 246 - 247
Action Figure Page Storage and Transport 16 247
Delivery Scope 1 238 Working Advice
Safety Cover Assemhly 2 238 When operating, always hold the machine close to the
Tube Assembly 3 239 ground.
Connecting the extension lead 4 239 Do not blow hot, flammable or explosive material.
The garden vacuum is only suitable for foliage and garden
Starting 4 239 e g seance
Stopping 4 239 Please inspect the area for little animals and hard objects be-
Blow Mode 5 240 fore using the tool.

- - Do not vacuum liquids, plastic bags, cans, pine cones,
Selecting Blowing Speed 5 240 branches larger than 5 mm (@ >5 mm), cloth, tissues and
Tube/Safety Cover Disassembly 6 241 pegs.

Handle Assembly 7 a1 Motor is running only if the fgllowmg parts are assembled:
- vacuum tube and collection bag invacuum mode
Vacuum Tube Assembly (one-time - tube andintake grid in blow mode
assembly only) 8 242
Fitting of Shoulder Strap 9 242
Fitting of Collection Bag 10 243
Bosch Power Tools F016181594(27.7.16)
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Troubleshooting
=
|2
Problem Possible Cause Corrective Action
Machine fails to operate  Components not assembled correctly see “assembly”
Power turned off Turn power on
Mains socket faulty Use another socket
Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
Fuse faulty/blown Replace fuse
Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is
not blocked
Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged

intermittently Internal wiring of machine damaged

Contact Service Agent

On/Off switch defective

Contact Service Agent

Motor protector has activated

Allow motor to cool down and check that fan is

not blocked
Excessive vibrations/ Machine defective Contact Service Agent
noise
Machine does not Tube obstructed Clear tube

blow/vacuum

Tube cannot be mounted  Incorrect assembly
on the machine

see “assembly”

Vacuuming speed slows  Collection bag full

Empty collection bag

down Bag inlet connector obstructed

Clear out bag inlet connector

Fan not rotating Fan obstructed

Switch off product and clear out as necessary
(wear gloves)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

For safe and proper working, always keep the garden product
and the ventilation slots clean.

Remove dirt on the machine or the collection bag with a moist
cloth.

Never spray with or immerse the garden product in water.

Store the garden product in a secure, dry place, out of the
reach of children.

Do not place other objects on the garden product.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

F016181594](27.7.16)
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be

sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!

Francais |17

Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation in-
to national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must be
collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de l'outil de jardin. Conservezles ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur outil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
[Ll] tructions d'utilisation.

personnes se trouvant a proxi-

mité ne soient pas blessées par

l‘*ﬂ des projections provenantde la
machine.

Avertissement : Gardez une distance

de sécurité quand l'outilde jardinesten

marche.

® Ventilateur rotatif. Tenez vos
@ mains et vos pieds a distance
des orifices de l'outil de jardin
tant que ce dernier est en fonc-
tionnement.

: Faites attention a ce que les

Bosch Power Tools
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de EU-Konformitatserkldrung Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen ein-
Laubgeblise/ SIS schldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und Verord-
Gartensauger nungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all
Leaf blower/ el AT applicable provisions of the directives and regulations listed below and are in
e e conformity with the following standards.
Cleaner

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits sont en
Aspirateur/ N° darticle conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énumérés ci-des-
Souffleur de jardin SoUSy

es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nombra-
Aspirador/ NO de articulo dos cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directivas y los
Soplador de hojas Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad con las sigui-

entes normas.

pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencionados
Soprador de N.° do produto cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao em confor-
folhagem / Aspirad ’ midade com as seguintes normas.
or de jardim

it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono con-
Soffiatore per Codice prodotto formiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti elencati di
foglie/ Aspiratore seguito, nonché alle seguenti Normative.
da giardino

nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Bladblazer/ Bea voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlijnen
Tuinzuiger en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.

da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstemmelse
Lovbleser/ Typenummer med alle geldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger og opfyl-
Havesuger der falgende standarder.

sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i alla
Lovflakt/ Eiaeliki ey gdllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningarnas och
Tridgardssugare att de stammer dverens med féljande normer.

no EU-samsvarserklaering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Lovvifte/ BieatiliiEr med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Hagesuger med fglgende standarder.

fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direktiivi-
Lehtipuhallin/ TN en ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardien vaati-
Puutarhaimuri musten mukaisia.

el AfAwon merétnrac EE AnA@voupe pe anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avaPEPOEVA TIPOIOVTA
Aveptoripac ApiBpoC avTiloTolKoUV 0€ OAEC TIG OXETIKEG BLATAEELG TWV TTO KATW aVAPEPOHEVWV 0ONYILY
@iMwv/AToppog eupeTpiou Kal KavovIoH®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
nTipac kijmou

tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan driiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Yaprak iifleme im bl gecerli bittin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan ede-
makinesi/Elektrikl rz.
i bahce siipiirgesi
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiadajg
ek e wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzadzen,
liéci/Odkurzacz  katalogowy oraz ze s zgodne z nastepujacymi normami.
ogrodowy

cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vSechna
Fukar listi/ Objednaci &islo prislu$na ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je v souladu
Zahradni vysavac s nasledujicimi normami:

sk  EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnt zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia véetky
Fiikaé listia/ Vecné &islo prislusné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
Zahradny vysévaé s nasledujicimi normami:

hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek az
Lombfivé gép/ Cikkszam aldbbiakban felsorolasra keriil6 iranyelvek és rendeletek valamennyi idevago
Kerti porszivé eldirasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.

ru 3asBneHHe 0 cooTBeTCTBHH EC Mbl 3a9BNAEM NOA Hallly eAMHONMUHYI OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Bosayxomyska/  ToBapHbiii NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLIMM NPEANUCAHUAM HUXKEYKa3aHHbIX
CapoBbIii Nbinecoc - QIMPEKTHB W PACMOPSXKEHMH, A TAKXKE HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mu3asBnAEMO Nif Hally ofiHOOCODbOBY BiANOBIAANBHICTb, LU0 Ha3BaHi BUPOOU
Mositpoayeka/ ToBapHHii HOMep BiZJNOBIAAOTb YCiM UMHHWM MONOXXEHHAM HULLEO3HAUEHNX AUPEKTHB i
CagoBHii nunococ PO3MOPAMKEHD, @ TAKOX HIKUEO3HAUEHUM HOPMAM.

kk EO caiikecTik MaFnymaamacbi ©3 ayankepLuinikneH 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEHAE X3bi/FaH AUPeKTUKanap
Aya ypneriu/ OHiM HOMipI MEH XapnblKTapAbIH TUICTI KaFaanapblHa COMKECTITIH XaHe TeMeHzeri
6aK coprbi HopManapra cai ekeHiH bingipemis.

ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tuturor
Suflanti de Numir de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
frunze/Aspirator  identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
de gradina

bg EC peknapauus 3a CbOTBETCTBHE C mbiHa 0TrOBOPHOCT HUE [IeKNapupaMe, Ue MOCOUEHHTE MPOAYKTH OTFOBAPAT Ha
Matumua 3a o BCHUUKM Ba/IMLHW U3UCKBAHWUA Ha IUPEKTUBITE W pasnopeaduTe no-gony 1
H3AYXBaHe Ha HOMEp CbOTBETCTBA Ha CEIHNTE CTaHAAPTH.
wyma/FpaguHcka
npaxocmykauka

mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LenocHa oaroBOPHOCT M3jaByBaMe, Aieka ONuULLIaH1Te NPOU3BOAM CE BO
[lysanka/ Bpoj Hafen/ COIMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHU OAPeaby Ha CNeAHWUTE PErynaTMBU U MPOMUCH 1
IpaguHcka apTKn Ce BO COIMACHOCT CO CNeHUTE HOPMH.
CcMyKanka

sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Duvaljkazalisée/ Broj predmeta doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabai da su u skladu sa
Baitenski usisivaé sledeéim standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vsemi
Puhalnik listja/ Stevilka artikla relevantnimi dolo€ili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Vrtni sesalnik

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno3¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju svim
Puhalozalisée/  Katalodkibr relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i da su su-
Vrtni usisavaé ' kladni sa sljede¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetletud

Lehepuhur/ Tootenumber

Imur

direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas jargmis-
te normidega.
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Iv  Deklaracija par athilstibu ES standar- Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
tiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném, ka
ari sekojoSiem standartiem.

Lapu piteéjs/ lzstradajuma
darza numurs
vakuumsiicéjs
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Zemiau
Lapy piistuvas/ Catifie il nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Sodo siurblys
ALS 25 3600HA10.. |2006/42/EC
2014/30/EU
ALS 25 3600HA1030 |2011/65/EU
3600HA1040 2000/14/EC
ALS 2400 3600 HAL 001 EN60335-1:2012+A11:2014
EN 50636-2-100:2014
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
ALS 30 3600HA11.. |EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 102 dB(A), Unsicherheit K = 3,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
105 dB(A); Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 34, 35

Technische Unterlagen bei: *

en 2000/14/EC: Measured sound power level 102 dB(A), uncertainty K = 3,0 dB, guaranteed sound power level 105 dB(A);
Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 34, 35

Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 102 dB(A), incertitude K = 3,0 dB, niveau de puissance acoustique
garanti 105 dB(A) ; procédure d’évaluation de conformité selon I'annexe V. Catégorie de produit : 34, 35

Dossier technique auprés de : *

es 2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 102 dB(A), tolerancia K = 3,0 dB, nivel garantizado de la potencia act-
stica 105 dB(A); método de evaluacion de la conformidad segun anexo V. Categoria de producto: 34, 35

Documentos técnicos de: *

pt 2000/14/CE: Nivel de poténcia acusticamedido 102 dB(A), inseguranca K = 3,0 dB, nivel de poténcia acustica garantido
105 dB(A); processo de avaliagdo da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 34, 35

Documentacao técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 102 dB(A), incertezza K = 3,0 dB, livello di potenza sonora garantito
105 dB(A); procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 34, 35

Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 102 dB(A), onzekerheid K = 3,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogensni-
veau 105 dB(A); beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 34, 35

Technisch dossier bij: *

da 2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 102 dB(A), usikkerhed K = 3,0 dB, garanteret lydeffektniveau 105 dB(A); overens-
stemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 34, 35
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullerniva 102 dB(A), osakerhet K = 3,0 dB, garanterad bullerniva 105 dB(A); konformitetens be-
doémningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 34, 35
Teknisk dokumentation: *
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no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 102 dB(A), usikkerhet K = 3,0 dB, garantert lydeffektniva 105 dB(A); samsvarsvurde-
ringsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 34, 35

Teknisk dokumentasjon hos: *

fi  2000/14/EY: mitattu danitehotaso 102 dB(A), epavarmuus K = 3,0 dB, taattu aanitehotaso 105 dB(A); vaatimustenmu-
kaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 34, 35
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnpévn otabun nxnTiknc oxuog 102 dB(A), avaopdAeta K = 3,0 dB, eyyunuévn atabun nxnTiKic Loxuog
105 dB(A). Atadikacia a&loAdynong Tne moeToTNTAC OUPPWVA e To Napdptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 34, 35
Texvika éyypaga otn: *

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 102 dB(A), tolerans K =3,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 105 dB(A); uy-
gunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 34, 35
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 102 dB(A), niepewnos¢ K = 3,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 105 dB(A); procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 34, 35

Dokumentacja techniczna: *
¢s 2000/14/ES:zmérena hladina akustického vykonu 102 dB(A), nejistota K = 3,0 dB, zaru¢ena hladina akustického vykonu
105 dB(A); metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 34, 35
Technické podklady u: *
sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 102 dB(A), neistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 105 dB(A); metdda postdenia zhody podla dodatku V. Kategoria vyrobku: 34, 35
Technické podklady ma spolocnost: *
hu 2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 102 dB(A), K széras = 3,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A);
a konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 34, 35
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru 2000/14/EC: U3mepeHHbIH ypoBeHb 3BYK0BO# MolHocTH 102 1B(A), norpetHocts K = 3,0 b, rapaHTMpOBaHHbIH
ypoBeHb 3BYK0BO# MolHocTH 105 1B(A); npoLieaypa oLEeHKK COOTBETCTBMA COTNAcHO Npunoxenusa V. Kateropus
npoaykTta: 34, 35
TexHWueckas AOKYMEHTaLMA XPaHHUTCA Y: *

uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKoBa noTyxHicTb 102 ab(A), noxubka K = 3,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKOBa NOTYXHiCTb
105 gb(A); npoueaypa ouiHKK BiANOBIAHOCTI BignoBiaHo Ao aofaatky V. Kateropis npoaykty: 34, 35
TexHiuHa loKyMeHTaLjif 36epiraetbesa y: *

kk 2000/14/EC: 6nwenreH abidbic KatTbinbifbl 102 6(A), aencianik K = 3,0 ab, keninaeHreH ablbbic KaTTbinbiFbl 105 AB(A);
CoMKecTiKTi aHbIKTay afici V Tipkenrici 6oiblHwWwa. OHiM caHaTtbl: 34, 35

TexHuKanblk Kyxarrap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 102 dB(A), incertitudine K = 3,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
105 dB(A); procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 34, 35

Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: u3amepeHo HMBO Ha 3ByKoBaTa MolHocT 102 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3,0 dB, rapaHTMpaHo HMBO Ha
MOLLiHOCTTa Ha 3Byka 105 dB(A); MeTop 3a olLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIacHO npunoxenue V. Kateropus npoaykT: 34,
35

TexHuuecka oKyMeHTaLus npu: *

mk 2000/14/EC: U3mepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 102 dB(A), HecurypHocT K = 3,0 dB, 3arapaHTMpaHo H1BO Ha 3ByuHa
jaunHa 105 dB(A); noctanka 3a npolieHa Ha coobpasHocTa criopen npunor V. Kateropuja Ha nponsson: 34, 35

TeXHWuKa [JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr 2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 102 dB(A), nepouzdanost K = 3,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
105 dB(A); postupak ocenjivanja usaglasenosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 34, 35

Tehnicka dokumentacija kod: *
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sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 102 dB(A), negotovost K = 3,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
105 dB(A); postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 34, 35

Tehni¢na dokumentacija pri:
hr  2000/14/EZ: 1zmjerenarazina u¢inka buke 102 dB(A), nesigurnost K = 3,0 dB, zajam¢ena razina ucinka buke 105 dB(A);
postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 34, 35
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et 2000/14/EU: Méddetud helivéimsustase 102 dB(A), mdétemadramatus K = 3,0 dB, garanteeritud helivimsustase
105 dB(A); vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 34, 35
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv 2000/14/EK: izméritais troksna jaudas limenis ir 102 dB(A), izkliede K ir = 3,0 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
105 dB(A); atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 34, 35

Tehniska dokumentacija no: *

It 2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 102 dB(A), paklaida K = 3,0 dB, garantuotas garso galios lygis 105 dB(A); ati-
tikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 34, 35
Techniné dokumentacija saugoma: *

\ * Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-HG/ENS-PA2,
@ BOSCH Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England
Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering and Manufacturing

oo U el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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